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Austatud proua Kristina Kallas, härra Arvi Tavast, härra Andero Adamson 

 

Tänan Eesti Keele Instituuti ja Haridus- ja Teadusministeeriumi tulemusliku nõupidamise eest. 

 

Leidsime selle käigus ühiselt, et järgmine õigekeelsussõnaraamat ÕS 2025 järgib keeleseaduse ja 

selle alusel antud Vabariigi Valitsuse määruse nõudeid. ÕS 2025 ja selle võrguversioon luuakse 

ÕS 2018 alusel, lähtudes samadest põhimõtetest ja pidades silmas samu eesmärke. ÕS 2013 ja 

ÕS 2018 vastavad 2011. aastal vastu võetud keeleseadusele ja selle alusel vastu võetud kirjakeele 

normi rakendamise korrale.  

 

Eesti keelepoliitika ei ole muutunud. Nii ei muutu ka kirjakeele ja selle alusena ÕS 2025 olemus. 

ÕS on Eesti keelekasutuse alusdokument – kirjakeelt korraldav sõnaraamat, hõlmates eelkõige 

kirjakeele kui üldrahvalikult kasutatava ja ühtseima keelekuju sõnavara. ÕS on tänapäeva keele 

sõnaraamat, mis hõlmab keelt, mida praegu räägime ja kirjutame. ÕS on suunav ja soovitav 

sõnaraamat, mille autorid mitte ainult ei kirjelda keelendeid, vaid ka jagavad need heaks ja 

mittesoovitavaks keelekasutuseks. 

 

Kirjakeele normi järgimine on kohustuslik ametlikus keelekasutuses ja see norm suunab 

keelekasutuse head tava. Eesti keel peab elama ja arenema, selleks tuleb uurida eesti keele 

tegelikku kasutust kõikides valdkondades ja suhtlusviisides. Selle töö tulemused on kirjakeele 

arendamise aluseks.  

 

Tänan emakeeleõpetajaid, keeletoimetajaid ja keeleteadlasi nende töö eest ning soovin jõudu 

ÕS 2025 koostamisel.  

 

Lugupidamisega 

 

/allkirjastatud digitaalselt/ 

 

Ülle Madise 
 


